
PT 250 - PT 251 

Dispositivo alza/premi tallone

-Dispositivo alza/premi tallone, per agevolare il lavoro 
dell’operatore, in particolar modo su pneumatici 
”difficili” a profilo ribassato (brevettato).

-E’ stato specificatamente progettato anche per 
ruote PAX System (se equipaggiato con accessorio a 
richiesta KPX) e SR (se equipaggiato con accessorio 
a richiesta KSR).

-Un nuovo dispositivo elicoidale (brevettato) 
applicato al braccio rotante munito di disco, 
consente di inserire il secondo tallone nel canale del 
cerchio senza creare tensioni sul tallone.

Bead lifting/pressing device 

-Bead lifting/pressing device to facilitate the 
operator’s job particularly on “difficult” low profile 
and run flat tyres (patented). 

-It has been expressively conceived to handle also 
PAX wheels (when equipped with optional accessory 
KPX) and SR wheels (when equipped with optional 
accessory KSR).

-A new helical device (patented) applied to the 
rotating arm endowed with disk allows to insert the 
second bead in to centre drop rim without creating 
stress on the bead.

Montagehelfer

-Wulstheber und -niederhalter zur Erleichterung der 
Arbeit des Anwenders insbesondere an „schwierig“ 
zu handhabenden Niedrigprofilreifen (Patent 
angemeldet). 

-Insbesondere für die Handhabung von PAX-Rädern 
(bei Ausrüstung mit Sonderzubehörsatz KPX) und SR-
Rädern (bei Ausrüstung mit Sonderzubehörsatz KSR) 
geeignet.

-Eine neue schraubenförmige Vorrichtung (Patent 
angemeldet), die am Dreharm mit Scheibe 
angebracht wird, erlaubt ein spannungsfreies Einfügen 
des zweiten Reifenwulstes in das Felgenbett.
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•Pneumatic wheel press cone simplify external alloy wheel 
clamping

•The top disc assists in bead lubrication

•La pressione pneumatica del cono premicerchio semplifica il 
bloccaggio esterno dei cerchi in lega

•Il disco rotante superiore agevola la lubrificazione del tallone

•Der Pneumatikdruck des Felgenniederhalterkonus vereinfacht die 
Sperrung von Leichtmetallfelgen an der Außenseite.

•Die obere Scheibe vereinfacht die Schmierung des Reifenwulstes.

•Pressing disc assists in bead lever placement to ease demounting
•Pressing disc allows the bead to slip easily onto the tool head

•La pressione del disco agevola l’inserimento della leva alza-talloni 
e facilita lo smontaggio

•La pressione del disco permette al tallone di scivolare facilmente 
sulla testina di smontaggio

•Der Druck der Scheibe vereinfacht das Einfügen des Wulsthebers 
und erleichtert die Demontage.

•Der Druck der Scheibe ermöglicht ein leichteres Gleiten des 
Reifenwulstes auf den Demontagekopf.

•The bottom disc helps to raise the tyre during demounting

•Il disco inferiore agevola il sollevamento del pneumatico durante 
lo smontaggio

•Die untere Scheibe erleichtert das Anheben des Reifens während 
der Demontage.
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•The disc of rotating arm eases mounting.

•The rotating arm through helicoidal device to release stress.

• l disco del braccio rotante facilita il montaggio.

•Il braccio rotante utilizza il dispositivo elicoidale per ridurre lo 

stress sul pneumatico

•Der Scheibe des Dreharm erleichtert die Montage.

•Der Dreharm arbeitet mit einer schraubenförmigen Vorrichtung, 

um die Belastung des Reifens zu verringern.

•The adjustable BPT arm can be placed at the correct distance 
from the tool head

•The BPT bead-presser arm provides additional push when 
mounting “difficult” tyres.

•Il braccio registrabile BPT può essere posizionato alla corretta 
distanza dalla testina

•Il braccio premi-tallone BPT aggiunge forza premente 
supplementare durante il montaggio di pneumatici difficili”.

•Der einstellbare BPT-Arm kann auf den korrekten Abstand zum 
Kopf positioniert werden.

•Der BPT-Wulstdrückarm verleiht zusätzliche Druckkraft während 
der Montage “schwieriger” Reifen.
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NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e coordinamento di MINIO srl - A sole shareholder Minio company

www.sice.it - sice@sice.it

KPX KSR

PT

S41 Maxi
S42
S43_S43Gp
S45B_S45_S45Gp

PT 251
PT 250
PT 250
PT 250

100 kg

8 - 10 Bar (114 - 145 Psi)

x10

x2

•Set for Pax wheels with rim hole up to 134mm for KPX •Kit per ruote Pax •Kit per ruote sistema SR Bridgestone e Continental

•Kit per ruote Pax con foro 134mm per KPX •Kit per ruote Pax •Kit per ruote sistema SR Bridgestone e Continental

•Satz für Rädern Pax mit grossem Felgenloch von 134mm für KPX  •Pax -Zubehörsatz  •Satz für SR-System-Räder Bridgestone und 
Continental
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EN  Standard accessories IT  Accessori in dotazione DE  Standardzubehör   

EN  Recommended accessories IT  Accessori consigliati DE  Empfohleneszubehör   
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EN  Technical Data  IT  Dati Tecnici 

 DE  Technische Daten

EN  Dimensions  IT  Dimensioni  
DE  Abmessungen

The manufacturer reserves the right to modify the features of its products at any time. Fotografie, caratteristiche ed i dati tecnici non sono vincolanti, possono subire modifiche senza preavviso. Die Fotografien, die 
angegebenen Eigenschaften und die technischen Daten sind nicht verbindlich und können ohne Vorankündigung geändert werden.


